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Felelős szerkesztő: N Y ÍR I GÉZA,

Felbuzdult városok. (üstént nyélbe ütjük a harmadik, vagy he-
Egyctem  vadászat. lyesebben a protestáns egyetem et.

Debreczen, julius 21. '■ SzéP volt a felbuzdulás. Gyűltek az ado-
A nagy nyári melegben, a m.kor hüsül- mányok’ SÖt házról' házra í^ ta k  beszedni sző ­

nek az emberek, sok mindenféle észbe ötl.k, kat 82 ö8szeSeket’ a meb ek et kiki e nagy 
mert hiszen hiába van búr és boxer háború, C élra szánt’ ~  de a felbuzdulás lelohadt 8 
az bizony most már nem nagyon ragadja meg lóságban kéPtelenül messzeségben van a d e b -  
a közfigyelmet. r e c z e n i e g y e t e m  megvalósulásának ügye.

Ilyenkor születnek a külömböző rém h i-! L esz-e ebből valamikor valami, nem
rek és a lehetetlen tervek tudjuk; mert hiszen a jövőbe nejn lát senki s

Lám K . . . 4 .  e g y e , nagyot ^ - e n b e n  ^ e .e U e n  dol8ók is sso k ia ,
és men szét. Kiadták a je lsz ó t: e g y e t e m e t  megtörténni.
K a s s á n a k .  Joguk van hozzá, mert van jog-' I m e 5 már ártézikut-félénk is van! Locsol-
akadémiájok és pap, persze r. kath. papQÖ. ják az utczákat,'persze csak a legfőbbeket, nem 
velő intézetök. | lehetetlen, hogy még az egyetem is meg lesz.

Alig kél ez a kis hir szárnyra, rögvest “ ’k01-) az m^r kérdés, 
beleszól P o z s o n y ;  neki kell a harmadik! Annyi azonban bizonyos, hogy tehetnénk
egyetem, mert neki is van jogakadémiája s közös Jóakarattal ebben az ügyben valamit.
Pozsony határváros s a harmadik egyetem
nem eng dné külföldre az oda toluló magyar 
itjuíágot.

—  Lassan a testtel, mondja S z e g e d ,  a 
harmadik egyetemre nincs illetékesebb város 
a magyar hazában, mint ő; nincs ugyan jog­
akadémiája, de ép azért kell oda az összes, az 
egész egyetem.

Van már e szerint három egyetem et köz­
vetítő városunk. De ezzel még nincs kimentve 
a létszám.

P é c s  a múltra hivatkozik és veri a ria­
dót, hogy neki történeti joga van az egye­
temhez ; hisz ott virágzott századokkal ezelőtt 
a magyar legfelsőbb iskola.

Több város nem szólt mostanába az egye­
tem dolgához. De elég is az a négy.

Annyit legalább, hogy az eszme iránti érdeklő­
dést napirenden tartanák s a már begyült 
összeget anuyira gyarapitanánk, hogyha nem 
is az egyetem, de néhány uj bölcsészeti tanszék 
volna felállítható.

A fő pedig az, hogy meg ne előzzenek 
bennünket más városok ! S.

Egy városi teher megszüntetése.
(Levél a szerkesztőhöz.)

— juliui 21.
Nagy és örvendetes hir jö tt ki a városházától, 

még pedig olyan, a minőhöz nincs hozzá szokva a 
polgárság, mert sajnos, onnan megterhelések jöttek 
mostanába.

De jelenleg arról adnak hirt, hogy egy több
század óta létező teher beszüntetéséről van szó.

vr rx . Az átvonuló és tartalékos katonák rendesen
JNem szólt egy szót sem D e b r e c z e n .  , , , M u , , . . . , , ,} a lakosságnál voltak elszállásolva, a mi temérdek

pedig) hiszen jól tudjuk mindnyájan, hogy pár kellemetlenségnek volt a forrása, mely nem ritkán 
év előtt nagyba vertük ám a készülődét, hogy gyújtogatással is végződött.

O l á h  Károly katonaügyi tanácsnok belátva 
a helyzet tarthatatlanságát, azon életre való indit- 
ványnyal lépett a tanács elé, hogy ott van a „Salét­
rom" laktanya üresen; alakítsák át, tegyék teljesen 
lakhatóvá s oda szállásolják ei úgy az átvonuló, 
mint a gyakorlatra behívott katonákat.

A tanács kellő méltánylással fogadta az in ­
dítványt s kimondta, hogy az üres laktanyát 20,000 
korona költséggel átalakíttatja, sőt ha az így nyert 
helyiségek szűknek bizonyulnának, hajlandó barak 
építéséhez is hozzájárulni.

Teljes elismerésünket fejezzük ki a tanács 
nagyon üdvös intézkedése iránt s szívből kívánjuk, 
hogy minél többször emlékezhessünk meg hasonló 
irányú tetteiről.

És itt  felemlítjük, hogy e tényből az következ­
tetjük, hogy ha k e z d e m é n y e z ő j e  és kitartóan 
p á r t f o g ó j a  akadt valamelyik ü g y n e k ,  anuak 
okvetlenül sikerülnie kell.

Az O l á h  Károly tanácsnok sikere adjon pél­
dát a többieknek, a kik más téren működve, ott 
s ikereket kívánnak aratni.

D. B

K A R C Z O L A T O K .
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Addig készítették az örök békét, hogy a hol 
ni, valamennyi nagy hatalom háborúra készül.

Kiadták a jelszót, hogy általános lefegyverzés 
legyen és lett általános felfegyverkezés

Ne ontássék több vér, hangzott a szép szó 
és omlik még az ártatlanoké is ott a keleten!

No hiszen, ha ilyen békét tudnak csinálni a 
diplomaták, hát akkor süssék meg.

Ennyi kitelnék kissebb fizetésűtől is.
*

De hát ellehetne az ember háború és gyilko­
lás nélkül ?

Hiszen már Kain is bele veszett Ábelbe s 
mert erősebb volt —  fejbe kollintotta.

Ilyenforma kollintás megy az angolok s b u ­
rok közt, csak hogy it t  Ábel is jól megkopogtatta 
az angol Kain kemény koponyáját.

A csehek nem sokat törődtek a mi trónörö­
kösünkkel.

De elvett ám feleségül egy cseh grófnét s 
azonnal a kedvenezök lett.

Úgy beszélnek most már róla, mint a mi s ó ­
g o r  u r u n k .

Csak az a kérdés, hogy hát a másik fél örül-e 
a nagy atyatiságnak ?

Azt mondják, hogy úgy júliusba h o l t  idény
van.

Igazuk lehet. De nem azért, mintha nem tör­
ténnék semmi, hanem azért, mert sokan keresik 
azt, hogy azt mondják rólok — h o l t .

Pedig hát ez nagyon hálátlan foglalkozás.
*

A nagy városok levegője nagyon nehéz, így 
julius vége felé.

Menekül kiki, a merre csak tud. De a ki sze­
gény őrdög, az meghúzódik egy paraplé — ha bár 
parapli-akácz alatt és — képzelődik.

Ez egész kellemes lehet és nem kerül 
sem m ibe.,

»

Mert ahhoz, hogy valaki fördőbe menjen, 
rengeteg pénz kell.

Az igaz, hogy a beteg nehezen nyeri viszsza 
az egészségét, de a tárczáját úgy ki kúrálják, hogy 
azon a jó isten mellett csak tiz leszámítolt váltó 
segíthet.

*

A mi nagyerdőnket nem sokan látogatják.
Hja 1 elveszítve üdeségét a nyár égető hevé­

ben s a fiutal menyecskének mindég több udvarlója
szokott lenni, mint a hervadni hajóiénak.

*

Bizony ahhoz. A hervadáshoz.
Le van aratva csaknem mindenfelé, — a gyü­

mölcs megérett s ha it t  lesz a dinnye és szőlő, bú­
csúzik a nyár és — marad a száraz gaj.

De addig még sokat lehet izzadni, nem kel 
b úsu ln i!

*

A nagy melegben a lapok mindenféle kelleme- 
tes dolgokkal kívánnak az olvasóknak kedveskedni.

T A R C Z  A.
- A . r £ L t á . s ] « : o i ,_

Nagy tüzet rakott már 
Az égen Szent János,
S aranyat keneget 
I t t  lent a kalászhoz. 
Felszakadt tövéből 
A gyöngyszemü élet, — 
Aratásidő van,
A gabona é re tt. . .

Megmozdul a falu, 
Költözik a tagra, — 
Háznak és udvarnak 
Isten a lakatja 
Eleven a mező 
Reng a kalásztenger, — 
S reménynyel a hátán 
P artra  vágy az em ber. .

Csillog még a harmat — 
Nyári éjnek gyöngye ; 
Rávetődik a nap 
Pillája a földre.
A kévekötelet 
Kihányják dalolva,
Férfi s fehérnépnek 
Kezdődik a dolga . .

Megpendül a kasza, 
Rendre hull az ólet : 
Serényen kötözik 
A hízott kévéket.

Térdre áll egy kéve, —
Mintha hálát adna!
Ő tartja  a többit,
O leszen a gazda.

Négy-négy kéve hajtja 
Rá fejét keresztbe,
Hogy gondot viseljen 
Az arany szemekre.
Felül van a jegyző,
Biró, rektor, kántor, —
Könyökölve rajtok 
Ül a pap, mint pásztor . .

Kész az első kereszt,
Utánna a másik, —
Fogy a kiilásztenger,
A feneke látszik. . .
Fenekéből magva 
Újra feltör égnek,
Hogy feljebb emelje 
Szép hazám a néped. . .

Petrus Janö.

A régi történet, mely mindég uj marad.
i —  Elbeszélés. —

— A „Debreczen-Nagyv. Értesitőu eredeti tárczája —

j I r t a : Floriusz.
i  Egy közeli vármegye nagy határában fekszik 
|a hajdau oly nevezetes harungodi fürdő. Hires volt 
| az ősrégi csárdájáról, melyben elbeszélésünk ide­
ijében az öreg Széles Antal volt a csnpláros. Volt 
jez öreg csaplárosnék rgy gyönyörű szép nefelejcs

Tavaszi újdonságok

Kicsinké kezeit szivére szorítja s izgatottan 
nézi az órát, számlálja a perczeket, a perczeket.

Látjátok! e fehér, e tiszta virágot, hogy vét­
kezik ő most, életében most követi el az első és 
a legnagyobb bűnt. Óh Istenem ! hát bűn az, ha t i ­
tokba elfogadjuk azt, akit szeretünk, aki esküt 
mondott a szent keresztre, hogy szereti, hogy csak 
érte e l ! Bűn az ?

Bizony bűn, még pétiig a legnagyobb bűn. .
! Látjátok I ő  is érzi azt, sőt tudja is. Most 
megrezzent, kezét imára kulcsolva, úgy ült ott, sá­
padtan, l ihegve imádkozva, éppen úgy, mint
egy vezeklő angyal.

Most felsikolt, az óra üt s a másik perezben . 
ott csüng, a széles férfi keblen eszméletlenül s a 
férfi mohó vágyai csókolja arczárói a szüziség him- 
porát.

Szegény elhullott virág, te eszményképe a 
férfi ideálnak. Téged is leszakított a szerelem gyö­
nyört hozó keze.

Aztán elbukott Ez igy szokott lenni. A bű­
nös nyer s az ártatlan szenved. Bizik a csábító 
Ígéretében s hallgat a sziv szavára, a mely ellent 
mond, de ő, aző  szerelmes szive másként értelmezi. 

Ez a dráma első felvonása.
Aztán jön a többi, kettő, három. Az apa, óh 

az apa nem néz törvényt, nem lát semmit csak azt, 
hogy az ő Ilonkája* az ő szemefénve elhullott. Ő 
csuk ezt látja, — semmi mást. Vak dühében elro­
han a csábitóhoz s menydörgő hangon szól hozzá.

— Vedd el a lányom — ha már csúffá tetted, 
különben halál fia vagy.

A csábító nem felel, kereszbe font karral 
áll az öreg előtt s szemébe nevet, — nem is 
gondolja, hogy ez utolsó nevetése.

KARDOS LÁSZLÓ nagyraktáraiban Kossuth-utcza. Nevezetesen: Mosó női ruhaszövetek a legszebb sziliekben, 
ajour és sürü szövéssel, Darabos  és futó szőnyegek minden faja. SZŐ N Y EG  M A R A D É K O K  5— 10— 15 mé­
teres darabokban igen olcsón adatnak el. Viaszos padló parkét, valódi Linóleum,  BörváSZOn bútor behuzatra. A t. 
közönség csupán széttekintés czéljából is szívesen láttatik. 29 — 50

kék szemű leánya, ki az egész vidéken ismert szép­
ség volt s nem is hitták másképen, mint a szép 
Ilonka.

E szép Ilonkának a bus regéjét mesélem el 
nektek nyájas olvasóim, ki bájos volt mint angyal 
s mégis — ha elgondolom, -  hogy e földi lény, ki 
magát olykor Istennőnek képzelte, ki előtt hódolt 
i férfi világ, ma már csak egy élőhalott, ki réve­
dezve jár szerte szét s őrületes kaczajjal hirdeti, 
hogy ő még . . .  .él.

Na de kezdjük elölről. Pünkösd volt, piros 
pünkösd napja.

Az erdő és liget kizöldült, a bokorban füle­
mnek halatták bájos danájuk, a vadgalamb turbé-

uiása, a vad rózsa illatos, m ind  mind oly szép
volt, oly fenséges. Volt valami, a természet eme 
pompájában, volt valami érzés, mely oly jól, oly 
kedvesen hatott a szívre. Óh inájus volt a szere­
lem hónapja.

Óh ti városi emberek, mily fogalmatok lehet, 
nektek az ily pusztai é le trő l;  mihennek képzelitek 
ti e kedves tájat, hol katonazene helyett a íülemi- 
lék andalító danája hangzik s hol fényes paloták 
hfdyett szegényes, — de tiszta, fehérre meszelt 
házak vannak, — de hol igazi a boldogság s tiszta 
az öröm.

Egy ily kiosinke házba vezetlek titeket ked ­
ves elvasóim, egy kicsike háznak szerény szobá­
jába. Nézzétek ott ül egy tulipántos ládán a haian- 
godí csárda gyöngye — a szép Ilonka. Né/zéiek e 
fehér liliomot e tiszta, ártatlan virágot. Úgy ül ott 
kis fehér batiszt ruhácskájában mint egy égi angyal 
mely leszáll a földre, hogy megvigye a hirt tá rsa i­
nak e földi élet gyönyörűségeiről, de egyúttal a 
szenvedéseiről is.
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A legtöbbb úti leírásokat közöl.
Részünkről nem követjük e példát.
Mi a csudát örüljek éu annak, a mikor éhes 

vagyok, hogy más — pástétomot eszik és pezsgőt 
iszik rá ?

*

Ne tessék búsulni! Nem lesz soká ily re tten tő  
hőség. Lesz eső.

Honnan tudom ?
Furcsa  1 Onnan hogy L e i d e n f r o s t  holnap 

—  tűzijátékot rendez.
*

Érdekes pletyka já r  szájról-szájra
Hogy egy fiatal ur, ép az egybekelése napján 

utazott el, — itt hagyva a menyasszonyt, a kit sze­
relemből akart feleségül venni.

ü g y  hírlik, hogy a fiatal ur hozzá van szokva 
a — k o m é d i á h o z .

HÍREK. 
B e t e g e n .

Ne féltsetek, nem „megyek" én el,
De hogy megyek még, fiaim !
A jó Isten megőriz engem,
Értetek is, ón kicsi lelkem,
Fehér galambjaim.

Meg rossz halott is lennék én még 
Nem lennék odalent sokat.
Onnan is, tudom, fel-feljárnék,
Megigazitni éjszakánként 
A takarótokat.

Szabolcsba M ihály.

— A zo n  t. e lő fizető in k et, k ik  e lő fiz e té ­
s e ik k e l h á tra lék b a n  v a n n a k , fe lk ér jü k , s z i-  
v esk ed jen ek  h á tra lék b a n  le v ő  ta r to zá su k a t  
m in éle lő b b  k ie g y e n lite n i.

— A főispáni titkár távozása. Dr.  
V i c z i á n  István főispánunk t i tkára  további szol­
gálat té te lre  bevonul a belügyminisztériumba. A ki­
váló képzettségű s előzékeny modorú tisztviselő elő- 
haladásán ösmerősei szívből örvendenek, — de saj­
nálják is távozását.

— A debreczeni piaczrendezés ügyé­
ben közöltük a Vecsey Im re  tb. főjegyző elnöklete 
alatt kiküldött ad hoc bizottság javaslatát. Ez ellen 
a javaslat ellen az érdekelt körökből számos felszó­
lamlás érkezett be a városi tanácshoz, ü g y  ezeket 
a felszólamlásokat, mint magát a javaslatot tegnap­
előtti ülésében tárgyalta a város jog- és pénzügyi 
bizottsága. Ez a bizottság teljesen indokoltnak és 
hetyeesnek találta az ad hoc bizottság javaslatá t  és 
felszólamlások mellőzésével ezt a javaslatot úgy a 
tanács, mint a közgyűlés előtt elfogadásra ajánlja. 
A piaczrendezés ügyében különben még az ebben 
a hónapban tartandó városi közgyűlésen hoznak 
végérvényes határozatot.

— A m eglopott herczeg. Ö felsége a 
braganzai herczeg arra  a tapasztala tra  jutott, hogy 
Reáliskola-utczán levő lakásából egymásután tűnik 
el nagyobb összeg pénz. A komornik kénytelen volt 
a rendőrség beavatkozását kikérni.

Pedig a z  Az apa sziv fellázad e gúny
fölött, nem lát mást csak e gúnyt, csak e megvetést.

Felemelé k e z é t  s aztán s aztán jön a
dráma folytatása a második felvonás.

Roskadozva, megtörve állít be a törvényház­
hoz s lassú, de szilárd hangon m ond ja :

— Megöltem leányom csábitóját csendbiztos 
ur, rakja rám a vasat.

üg y  lett. Jön aztán a hosszú, örökös rabság. 
10 év óh Istenem! 10 hosszú év, 10 hosszú esz­
tendő — s aztán a halál.

Igen ő már ott fog meghalni, lent a sötét éj­
ben, a szenvedések világában.

* **
É j v a n . . . .  .sötét éj, a téli szél süvölt s meg- 

meg rázza a százados fák sürü ágait.
Csend van — siri csend. Ugyan ki is há­

borgatná a holtak birodalmát. S e néma csendben 
mégis volt valami nesz, valami zaj, mely reszke- 
tésbe hozta még a kemény sziveket is. Egy kaczaj 
hangzott az éjben egy őrületes — egy vérlázitó ka­
czaj. Aztán egy fehér árny lebegett a sirhantok 
közt. E fehér árny a szép Ilonka volt. Hajdan ko­
rom fekete haja ezüst fehér volt, arcza mely 
oly fenséges volt, most beesett — sáppadt szinü 
volt. S termete, mely királynőéhez hasonlitott — 
meggörbedt.

Úgy já r t  ott mint egy kisértet, bambán, 
őrülten.

Fel-fel keres egy sirt. A csábitója sírját. — 
Még most is azt szerette, a kiért őrült lett, a kiért

Beszél, hosszan beszél a sirhoz s ha meg­
unja, kaczag hosszan őrülten.

A nép ha hallja, keresztet vet s félve su­
sogja :

—  „A szép Ilonka lelke."
Ez a dráma vég felvonása.
Lássátok lányok, ilyen az élet.

—  Jubileum. Mához egy hétre lesz 25 
éve, hogy dr. V o l a f f k a Nándor választott püspö­
köt, prépost-kanonokot és debreczeni plébánust 
á l d o z á r r á  szentelték. Hivei ünneppé teszik e 
nevezetes évfordulót s nagy buzgalommal hozzá 
látnak a rendezéséhez. Iskolai ünnepségeken kivül 
fényes isteni tisztelet lesz. Szombaton este lámpio- 
nos menet vonul a püspök lakása elé 6 ott egy szó­
nok üdvözli. Vasárnap a külömböző küldöttségeket 
fogadja a püspök s este nagy lakoma fejezi be az 
ünnepségeket. A városi tanácsot S i m o n f f y Im re  
kir. tanácsos, K ö r n e r Adolf tanácsnok és S z a b ó  
Kálmán jegyző képviselendik.

— Tóth András ujabb kitüntetése. A 
kereskedelmi miniszter, H e g e d ű s  Sándor több 
állami ösztöndíjat osztott ki a jelesebb egyének 
közt, hogy abból a párisi világ kiállítást tekintsék 
meg. A debreczeni iparkamara kerületéről az első 
d ijat T ó t h  András, a mi kiváló tehetségű szobrá­
szunk kapta meg, a ki a jövő hónapban megy a 
kiállításra. — Reméljük, hogy a Tóth András ismert 
jó Ízlésére és művészi érzékére ez az ut is kedvező 
hatással fog lenni,

— Katonák n agy  munkában. Közele­
dik a katonai esztendő vége s ilyenkor nemcsak a 
kánikula füt be a katonáknak, hanem az erős szol­
gálat és gyakorlat. Ki van ugyan adva a „befél", 
hogy kímélni kell a katonákat, de bizony csak meg- 
gyakorlatozzák őket, nem csak nappal, hanem a 
héten még éjszaka is. No de ez már olyan vizsga­
féle számba megy, a mely utón — vakáczió jő.

* A debreczeni ipartestületi hitel- 
szövetk ezet már megkezdte működését a Simonffy- 
utoza 1. szám alatt lévő helyiségében. A befizeté­
sek is megkezdődtek, melyre vonatkozólag felhivjuk 
az a láirt tagok figyelmet, hogy befizetéseiket augusz­
tus hó 3-ig annyival is inkább teljesítsék, mivel ezen 
időn túl az elmulasztott napok után késedelmi dijat 
kötelesek fizetni. Hivatalos órák, minden kedden és 
pénteken, d. u. 4 órától 6-ig tartatnak.

— Hymen. Virányi Sándor szolgabiró e hó 
12-én ta r to t ta  eljegyzését Jósa Andrea kisaszszony- 
nyal, dr. Jósa András vármegyei főorvos kedves és 
nagy műveltségű leányával.

—  D íszes esküvő. P o z s g a y  Im re h.- 
dorogi főjegyző szerdán tar to t ta  esküvőjét B e n c z e 
Ilona h.-dorogi Bencze György müveit szellemű 
kedves leányával. A nászünnepen U j h e 1 y i A ndor 
h.-dorogi gk. lelkész és B e n c z e  Antal dorogi föld- 
birtokos szerepeltek tanukként. Az'esküvőn, mely a 
Sz.-Anna-utczai r. katb. templomban folyt le, diszes 
közönség vett részt. Az esküvő után az Angol-Ki­
rálynéban lakoma volt, mely után a boldog pár 
nászutra ment, mely alkalommal a párisi kiállítást 
is megtekinti.

— U jházynk Nyírbátorban. A bpesti 
nemzeti szinház kitűnő művésze: Ujházy Ede há­
rom estén át, mint vendég, szerepelt a most Nyír­
bátorban működő Kunhegyi-féle színtársulatnál. 
Nyírbátor és vidéke intelligens közönsége nagy 
óvácziókban részesítette  a kitűnő színművészt.

— M egérkezés az uj otthonba. Jog- 
akadémiánk újonnan választott jogtanára Dr. Hand­
ler Vilmos városunkba —  uj otthonába megérke­
zett s itt több látogatást tett. Véglegesen szeptem­
ber elején költözik városunkba.

— Komjáthy falun. Színházunk igazga­
tója K o m j á t h y  János befejezte a párisi és lon­
doni kirándulásait. Erdély egy kies főidőjébe 
Kovászodra ment s ott piheni ki fáradalmait. Vele 
van természetesen volt utitársa, a — felesége is.

—  Tűzijáték. A látványosságok barátai 
holnap vasárnap érdekesnek Ígérkező tűzijátékban 
gyönyörködhetnek. L e i d e n f r o s t  Ármin ren­
dezi a nagyerdőnek s ha jó idő lesz, bizonyosan 
sokan fognak abban gyönyörködni.

— Idősb R ózsa Kálmán tem etése. 
Tegnapelőtt temették el id. Rózsa Kálmánt, a 
„Nemzeti Hírlap" lelkes kiadóját. A megboldogult 
egyike volt azon férfiakul, k, kik régtől fogva a ma­
gyar népies Irodalom fellendítésén fáradoztak, ő  
indította meg többek közt az első népies elbeszélé­
sek kiadását, melyekkel az egyszerű köznép lelkü- 
letére finomító, jótékony hatást gyakorolt. Különben 
általánosan köztiszteletben részesült férfiú volt, 
kiben egyaránt bámulták a szerető, gondos család­
főt és a tevékeny publicisztát. Az a temérdek ko­
szorú és részvéttávirat, mely a gyászoló nagy csa­
ládhoz helyben és vidékről érkezett, legjobban 
bizonyítja azt, hogy köztiszteletben és szeretetben 
állott. Legyen hamvainak könnyű a föld I (G. Z.)

— Szerencsétlenség a malomban. 
Végzetes szerencsétlenség történt a szomszéd Had­
házon Hadházy Lajos gőzmalmában. Demjén Mi­
hály 16 éves molnár tanoncz egy kerékre akarta 
a szíjat föltenni. Először nem sikerült neki, mert 
a másik oldalon lecsúszott a szij. Most átnyúlt a 
kereken s igy, amidőn a szijat föltette, a kerék 
hirtelen fordult, odakapta a fiú bal karját s azt 
tőből leszakította. E nagy szerencsétlenség mellett 
mégis szerencséje, hogy ócska ing volt rajta, amely­
nek ujja hirtelen kiszakadt, mert ellenkező esetben 
talán életébe kerül a szerencsétlen szij föltevés. A 
fiút a debreczeni közkórházban vették ápolás alá, 
ahol még az éjjel meg operálta dr. Horváth. Életéhez 
nem sok a remény.

—  Kettős csapás. Már régebbi idő óta sú­
lyos betegen feküdt u közkórházban Keresztényi 
Imre, nyugalmazott pénzügyminiszteri számtiszt. A 
napokban betegsége rosszabra fordult, amit az agg 
férfi szervezete nem bírt meg s igy tegnap délután 
meghalt. A megboldogult levelezésben állott gy e r­
mekeivel, Zoltánnal, a ki az ungvári pénzügyigaz­
gatóságnál mint számtiszt volt alkalmazva, leányá­
val Irmával, a ki Szapolczai dr,-né Székely-Udvar­
helyen. A kórházi gondnokság Zoltánhoz, mint 
közelebbi gyermekhez sürgönyt intézett, amelyben 
tudomására hozza a halál esetet s fölszólítja, hogy 
jöjjön el a temetésre. De mily nagy volt a gond­
nokság meglepetése, a midőn az ungvári pénzügy- 
igazgatóság sürgönyileg értesité a gondnokságot, 
hogy Keresztényi Zoltán hétfőn délután fürdés köz­
ben a vízbe fűlt. É r te s í te t ték  a boldogult agg leá­
nyát, a ki egy nap a fivérét tem ette t te  Ungváron, 
másnap pedig édes a tyját Debreczenbeu.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokában" 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be­
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy Hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 1 —30

— A ngelotti dalcsarnokában minden 
este igen érdekes és szép előadás van. Tegnap lé­
pett fel először T. Philips, az amerikai csoda tán- 
czos, a ki bámulatos dolgokat produkál. Ugyancsak 
most láthatók a Totek testvérek is, ezek az ügyes 
Chinai gigerli akrobaták, akiknek minden m uta tvá­
nyát igen zajos tetszéssel fogadja a közönség. Nap 
mint nap, változatos műsor látható, mely most kü­
lönösen gazdag és igazán élvezetes estéket nyújt 
a közönségnek.

* A rósz időjárás sok épület homlokza­
tában kárt tett, felhivjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hírnevű Kronsteiner Károly Bócs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy, 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza­
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbe ju tta tják , hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes­
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

* A hazai ipar terjeszkedéséről. Öröm­
mel értesítjük tisztelt olvasóinkat és az érdekelt szak­
köröket, hogy Melocco Péter márvány mozaiklap, 
czementmükőgyár, betonépitkezósi vállalat, egy szak­
körökben a legjobb hírnévnek örvendező budapesti 
ezég városunkban egy fióktelepet létesített, m iáltal a 
szakkörök egy régóta érzett hiányát pótolta, mely 
eseményt az érdekeltek bizonyára örömmel is fognak 
Üdvözölni. Egyben utalunk névezett ezógnek mai 
számunban megjelent hirdetésére.

* Fertőző b etegségek  ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhivjuk 
tehát szives figyelmét a „Kristály" Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható D ebreczenben: 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer J ó ­
zsef, Rickl József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegy­
házi János, Göczey István, Tóth Kálmán, Roth An­
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Váray János és Yáray József jól felszerelt 
fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

* M egvásárolható-e a b o ld o g sá g ?
Az angol-bur háborút a kinai boxer öldöklés követi. 
Minő boldogság távol lenni ezen vérontotta földektől 
és teljes biztonságban, derűs családi körben élvezni 
a nyugalom boldogságát. Ez a boldogság nincs meg 
minden családban; de bizton és nyomban bekövetke­
zik a „Képes Családi Lapok" előfizetése után. A tel­
jes családi boldogsághoz összetartó szellemi kapocs 
kell, és ezt nyújtja a „Képes Családi Lapok" czimü 
legrégibb szépirodalmi illusztrált hetilap, mely rHöl­
gyek Lapja" divat- és regénymellékleteivel együtt 
évnegyedenként 3 koronáért megrendelhető a „Képes 
Családi Lapok" kiadóhivatalában Budapest, V I , Ó- 
utcza 12. Mutatványszámokat kívánatra ingyen ós 
bermentve küld a kiadóhivatal.

* H etet eg y  ütésre, úgy volt irva a vitéz 
szabó testszoritóján, mint bámulatos cselekvése és 
m iért? mert egy ütéssel hót nyalakodó legyet agyon­
ütött. Úgy látszik, hogy eme hős idejében is már ezen 
lélekvesztő nagy mennyiségben létezett. Most is be­
bizonyíthatná egy olyan szabó a müvét A konyhában 
ós pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro­
var a házi asszonynak. A mostani meleg nyári időben 
alig lehet védeni az ételeket a legyektől. Sőt gyakran 
megpróbál az ember ráütni, hogyha egy ilyen hus- 
rontó a sonkán ül, de ez mégsem használ,* a légy 
megmenti magát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
még egy darab edény is ez alkalommal eltörik. Mind­
ezen gondot és haragot megspórolja m agának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zacherlint" 
a mi minden füszerkereskedósben kapható, — kipo 
ro z ; akkor nem tartózkodik egy légy sem az ótszo- 
bában ós az abban levő légy m ár egy'  pillanatban 
megvan ölve a „Zacherlin" által. „Zacherlin", ké t­
ségtelen a leghasználatosabb ós legczólszerübb a 
konyha ós ót szoba részére ós semmiféle vitéz szabó 
által meg nem pótolható.

C SA R N O K .
Az ő végzete.

C s e h o v .

Az első osztályú szakasz bársonyvánkosén 
csinos hölgyike pihen félig fekvő helyzetben. 
Görcsösen összeszorított markában struczlegyező 
remeg, csiptetője minduntalan leesik orrocskájé- 
ról, melltüje, mint háborgó hullámokon a csolnak, 
fel- és le sülyed szü n te len ü l . . .Szemben vele ül a 
külön megbízatásban járó fiatal kormányhivatalnok, 
fiatal kezdő iró, a ki most bocsátja először közre 
apró elbeszéléseit egy vidéki lapban. A beszédek 
tárgyát, n int önérzettel mondani szokta, a nagyvá­
rosi életből m erí te t te .  . .A  fiatal ember a szakértő 
szemeivel vizsgálja a hölgyike arezvonásait. Nézi, 
tanulmányozza sajátságos, rejtélyes természetét és 
azt hiszi, hogy megérti a z t . . . M a g a  előtt látja 
a nyugtalan teremtés egész lelki küzdelmét,

— Ó, én értem önt, — szólt hévvel az ifjú, 
miközben önfeledten csókot nyomott a hölgy ka r­
jára éppen a karperecz felett. Az ön fogékony és 
érzékeny lelke kivezető utat keres egy labyrintus- 
b ó l . . Igen iudom, borzasztó, különös küzdelem ez 
de ne csüggedjen! Győzni fog, bizonyára győzni fog.

— írjon valamit rólam, Waldemar, — szólt 
e hölgyike szomorú mosolylyal. Az én életem oly 
gazdag, változatos, oly t a r k a . .  .És, a mi fő — oly 
szerencsétlen! M ártirnő vagyok, mint am inő tD osz-  
tojewszky e c s e t e i t . . .  Mutassa meg a lelkemet a 
világnak, Waldemar, mutassa m eg! Ön lélekbúvár. 
Alig van egy órája, a mióta itt együtt ülünk és őn 
már m egérte tt  e n g e m . . .

— Beszéljen, kérem beszéljen 1
— T ehát hallja! Szegény hivatalnokcsaládban 

jöttem a világra. Atyám derék, jó ember, azonban 
a kor szelleme és a k ö rn y e z e t . . .vous comprenz, 
nem vádolom szegény atyámat. Ivott, j á t s z o t t . . .  
és engedte magát megvesztegetni. A n y á m . . .D e  
hát mit mondjak még. . .A szükség, a mindennapi 
kenyérért folytatott küzdelem, a saját kicsinységé­
nek é r z e t e . . .A h Waldemar, ne engedje, hogy to ­
vább fo ly tassam .. .Magamnak kelle tt  u ta t  törnöm. 
Az intézetbeli borzasztó nevelés, a sok ostoba re­
gény olvasása, fiatalkori hibák, az első félénk sze­
relem. . .és a környezettel való szüntelen küzdelem, 
mindez borzasztó volt. És mit szóljak kételyeimről. 
Az élet és öumagam iránt érzett bizalmatlansá­
g o m ró l? . . .Ö n  iró és ösmeri a n ő k e t . . .S ze ren ­
csétlenségemre dús tehetséggel ajándékozott meg 
a te rm é s z e t . . .Boldogságot vártam és minőt! Em­
ber óhajtottam lanni, igenis em beri E  vágy töltöt te 
be lelkemet 1

—  Bájos teremtés! — súgta az író, a hölgy 
karját a karperecz felett megcsókolva. Nem önt 
csókolom, hanem az emberiség m egtestesült szen­
vedéseit. Emlékszik Raskolnikovra? ő  csókolt igy.

— Oh W a ld e m a r! Dicsőség, fény és zaj kell 
nekem. A szegénység csak a közönséges természe­
tek sajátsága. Én a rendkívüli után sovárogtam. . .  
Nem a hiú női kedvtelések u t á n . . .É s  e k k o r . . . e k ­
kor. . .egy gazdag öreg tábornok jött az u t a m b a . . .  
Érti ön ? Áldozat és önmegtagadás volt tőlem W al­
demar, én nem tudtam máskép cselekedni. Csalá­
domat jó módba ju tta ttam , utaztam, jó t t e t t e m . . .  
És mennyit szenvedtem, mily e lviselhetetlenek 
voltak az öreg tábornok ölelései, bár — az igazat 
megvallva, a tábornok annakelőtte  kétségkívül vi­
téz legény lehetett  Borzasztó perczeket kelle tt  á t ­
szenvednem ! De a gondolat, hogy az öreg mahol­
nap meghal s hogy aztán a szere te tt  férfival boldo­
gan élhetek, teljesülni f o g . . .e  gondolat erőt adott 
a szerencsétlenség elviseléséhez, És engem ilyen 
férfi várt, W aldemar, Is ten  látja a lelkemet hogy 
ilyen.

A hölgyike erősen legyezte magát. Arcza 
sírásra állt.

—  És az öreg m e g h a l t . . .E lég  szép hagyaték 
maradt utáuna és oly szabad vagyok, mint a madár. 
Most végre boldogan akarok é l n i . . . U g y e  W alde­
mar? A szerencse kopogtat az ablakomon. Csak be 
kell bocsátanom, d e . . .  mégsem 1 Waldemar, hallja 
csak, mi tö rtént!  ? Már azon a ponton voltam, hogy 
a szei e te t t  férfié legyek, hogy hü társnője és veze­
tőjeként eszményei megvalósításán közreműköd­
je m -----

De ezen a világon minden olyan hétköznapias 
és közönséges 1 Képzlje csak, Waldemar, minő 
szerencsétlen terem tés vagyok Ismét uj akadály 
gördült u tamba és én ma távolabb állok bolddogsá- 
gomtól, mint valaha. Óh, ha tudná, hogy minő lelki 
kínokat kell szenvednem I

—  De az Istenért, mi történt, minő kérlelhe­
tetlen sors tagadja meg öntől a megérdemelt bol­
dogságot?

— Ab, ismét egy gazdag öreg f ér f i . . .
A ke tté tört  legyező eltakarta  a szép arczocs- 

kát. Az iró két tenyerébe támasztja eszméktől for- 
rengó fejét és a lélekbúvár kifejezésével mély gon­
dolatokba merül. A vonat sebsen száguld az egy­
hangú síkságon, mig az ablaklüggönyök biborfény. 
ben égnek a lenyugvó nap enyhe sugaraitól.

K iadó tu la jdonos: Z i o h e r m a n  H e r m a n .
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N Y IL T T E R .

Sclycm-mennyasszonyi-ruha
10 forint 50 krajczártól

feljebb — 14 méter ! postabér és vámmentesen szál- 
J itv a ! Minták postafordultával küldetnek; nemkü­
lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem" 
45 krtól 14 frt 65 krig métevrnként. 
H EN N E BE R G  G. selyem gyáros (cs. és k. udvari 

azáliitó) ZÜRICHBEN.

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta C hocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg­
jobb hírnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál­
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

A.Z elismert legfjo'b'b és legk.it'ü.rLÖ'b'b
1,2,  3 és 4  

barázdásuak
Boronák

Aczél ekék
R ét, m oha, tagozott  

és  d iagonal
Gyűrűs és sima aczél lemez, földi hengerek, 

A grico la  vetőgépeb,

A r a t ó - g é p e k
fű n ek , h erén ek ,

Szénagyüjtök és arató gereblyék, Szénaforditók,
Szabad.-aszaló készülék S S S - t

B or és gyüm ölcs sajtók,
G-yü.mölas és szőlő zúzok 

és bogyóm orzsolók ,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

S Y P H O N I A " ,
Tormáncs és vértetű pusztításra, 

S zá llíth a tó  tak arék  tű zh ely ek ,

00 Pi fl)
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Nem
papír-tölcsérekben!

1— ? (140)

Cséplőgépek
szabad, uj Kenögyürüvel ellátott görgős csapágyakkal

kézi-, járgány-
és

gözhajtásra,

Járgányok
1—6 v o n ő á l l a t  b e f o g á s á r a ,  

Legújabb gabona-tisztitó-rosták,
TBIEÜBEK és KÜKORICZA ffiORZSOLÓK,

Szecska vágók, darálók répavágók
S zéna és szalm aprések  "ffihbót,

valamint minden más fajta gazdasági gépeket
legújabb szerkezetben készítenek és szállítanak

MAYFARTH PH. és Társa
cs. és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormüvek 

Alap. 1872. BÉCS, I l i i  Taborstrasse 71. 750  munkás.
Kitüntetve több mint 4 0 0  arany, ezüst és bronz éremmel, az összes nagyobb kiállításokon.

„Az országos gazd asági egylet" á lta l*  nagy arany érem m el k itü n te tv e  Szegeden  1899. 
Részletes árjegyzék és számos elismerő level ingyen. — Képviselők és viszont elárusitók kerestetnek.

5— 10 (118)

BUDAPEST,
m árvány-m ozaiklap , cem ent-m űkő, eem en tá ru g y ár 

be tonép itkezési v á lla la t.
K özpont: ZB-u.cia.pest, VI., Dévai-utcza öl_ 

Fióktelep: Debreczen JVEargit-ftird-ö.

3ací?er!ín

Kizárólag valódi üvegekben!
ZBz a.

valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres segítő szer mindenféle ólösdi fóregellen Karlsruhe: Reich 
Fried, Heidelsheim: Eberhare WUh. Durmersheim; Haltz Aug Műhlburg: Holzwarth 
G. — Debreczenben" Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglódi Józsefnó, Deutsch Albert, 
Deutsch Lajos, Félegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Lajos, 
Geréby 6ülöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek. 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kováes Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. Mayer 
József, Parti Ferencz, Rickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Róth 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Térey József, Tóth 
Kálmán, Vorray János, Békés Emil. BerettyÓ-Ujfalu: Ifj. Weiszberger Ignácz, Karakas és 
Társa. Ér-Mihalyfalva: Gross Herman, Lévay Yincze, Pollák Móritz, H.-BöszÖrmény: 
Géméin beoh József.

Csatornázások, Vizlecsapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, burkola­

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

Műkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap: cementlap-, kera- 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betoncsövek  

gyártása, csatornák és átereszekre.

RABITZ- és MONIER  

s z e r k e z e t ű  é p í t k e z é s e k .
Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

ie ?. .A . n s :  t á  z r ,

öirf7.SQvEK

F ió k te lep : Debreczen, M argit-fürdő . 1 0 - 1 5  (119)

511. szv szám.

Árlejtési hirdetmény.
A debreczeni magy. k ir  állami méntelep eperjesi, debreczeni, turia-remetei, rimaszombati 

és szatm ár-németi-i osztályainál elhelyezett katonai legénység és íiiénáiiomány részére 1900. élíi i 
november hó 1-tŐI 1901 Október hó Végéig szükséglendő takarmány és egyéb or.ikkek biztosítása tárgyában 

" folyó év augusztus hó 23-án délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog alulírott 
méntelep parancsnokságnál megtartatni

A szállítási feltételek úgy az alulírott méntelep-parancsnokságnál, mint az egyes teleposz­
tályoknál megtekinthetők.

Az ajánlatok szerkesztésére vonatkozólag felhivatik az érdekeltek figyelme a hatóságilag 
kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára.

Debreczen, 1900. évi julius hó.

2 2 (138) A debreczeni magy. kir. állami méntelep parancsnoksága.

Hentes üzlet megnyitás.
Van szerencséin a nagyérdemű közön­

séget tudatni, hogy helyben, CsapÓ-lltcza 
4. Szám alatt (Bank-palota) a mai kornak 
megfelelő tiszta hentes áru üzletet nyitottam, 
hol mindenféle frissen készített áruk a 
legmérsékeltebb árak mellett szolgáltatnak ki, 
u. m. : friss sertéshús, zsírnak való sós 
szalonna, háj, friss olvasztott príma 
ZSÍr. Naponta friss tö ltésű : Borsos, CZÍtro- 
mos, foghagymás kolbász, gyenge ma- 
lacz börü paprikás szalonna. Kassai, 
Prágai főtt sonka, virsli, szafaládé, pari- 
7.61* és minden néven nevezendő bel- és külföldi 
felvágottak raktára. (Kopasztott fiatal) Jung- 
schweines. hetenként kétszer.

A nagyérdemű közönség pártfogását 
kérve maradok alázatos tisztelettel :

Somogyi Gyula
3 —3 (134) hentes árus. 

RKB

1 9 STEÁROPTINUNI c c (Olaj -seb  tapasz.)
Bámulatos gyorsan gyógyító olaj-sebtapasz, a mely egyetlen 

a maga nemében s egy régi család titka. 
BUDAPESTEN a katonaságnál orvosilag rendelve.

Biztosan gyógyítja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél: vágás, zuzódás, égés, fogyás, mindenféle kelevény, a női emlők gyuladása és gyűlése,
a titkos betegségek, kiütések stb.

Egy a.d.a.g1 ára. TiaszziéüLati utasítással együtt Í3 korona.
A  h a t á s á é r t  k e z e s s é g e t  v á l l a l ,  a mi, ha elmaradna, —  a pénzt visszaszolgáltatja a  , , S T f í A R O P T I N U M “ laboratóriuma. A pénz beküldésével vagy utánvéttel

megrendelhető a „ S T E A R O P T I N U M “  laboratóriumában.

2-20 (136) Budapest, YII. kerület, Mexikói-ut 88 . II. 2 5 .



DEBRE CZEN-N A G YV ÁR ADI ÉRTESÍTŐ.
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Vas-és ércz-öntmények nyers előállítása
és kimunkálása. 

  --------------

Saját gyártmányú tökéletes yy

K Ú TSZIV ATTY U K ^^^V ^#.
70 koronától feljebb, helyben s r  t

díjtalan felállítással.
KERTI-FECSKENDŐK

és olcsó kényelmes s í í ^

ÜLŐPADOK. / Ű Ű 5 ^ , 4 % ^  ,ípl,es'*q V^ \ ^ o > o n t o t t  vastargyak:
Csatornaszemek,

<1® Ififolvn rsÖTrfik a k n a -

A legjo"b"b és l e g o l o s ó ’b ’b  mázolóolaj 
és

facon servá ló -szer  
marad a több mint 20 év óta kipróbált

O a r b o l i n e - u - r n .
IP a  t e n t  A v e n a r i u s .  

U tánzástól óvakodjunk! 
,,C arbolineum “-gyárR . A ven ar iu s  

A. m s tf tt tf in  3ST--Ö- 
Iroda : Bécs, 1II/1, H auptsrasse 84 .

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenben. 17 - 9 0 .

. 0

lefolyó csövek, akna- 
fedök és 

kerékvető vasak
gyári áronjiázhoz szállítva.

. # 5 ^  K I T Ű N Ő  S Z E R K E Z E T Ű
borsajtók, szöllözuzógépek és szemelörosták.

T̂iszoníeMAtvtazfiüBynokök nincienek!
lozőBiöírúk nem iijaztatnak. Mindeiikine]( egyformán szabott á r a t1

7726
1900 Árverési hirdetmény.

D ebreczen  sz . k ir. város tu la jd on át képe tő, a debreczeni 1. sz. tjkben 
142. rend és 7354 . helyrajzi szám alatt fölvett s a V ay-fé le  ház után kiosztott 15 hold 
1395 □  öl oudódi föld a f. 1S 00 . év  október hó 17 ik  napján, d. e. 9 órakor a 
városháza nagytermében tartandó nyilvános árverésen elad >tni fog.

Kikiáltási ár 9 1 0 0  korona, a melynek l ( ) 0/0-áf kötelesek árverezők készpénzben, 
bánatpénzül, az árverelő bizottság elnökének kezéhez letenni.

A z árverési feltételek a város számvevői hivatalánál, a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Kelt Debreczen sz. kir. város tanácsának 1900 junius 26-án tartott üléséből.

3 — 3 (1 3 2 ) A városi tanács.

I f i . P A J E R  JÓ Z S E F
DEBRECZEN, FŐP1ACZ.

II IIíjamja mm Diriméit tag, poruollú, lámpa s
A tavaszi idényre  : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, viz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfialpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere­
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, m inden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal.

Függő-, szalon- és  álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva eredeti 
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal még folyton szolgálhatom , úgym int:
1 darab majolika o zo n n a k és..................................................10 kr.
1 pár feketekávés csésze f a j a n g e .....................................10 „
1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 „
T n » n » thea „ „ „ 4 „ „
1 „ „ „ „ mocca _ tálczával. 3 - 50 „

darab csiszolt borospohár szalag díszszel . . 6 kr.
n » vizespohár „ . . 8
r? n borospohár csillag n  * . . 12 7)

V) 7) vizespohár „ » . . 16 n

n n borosüveg szalag n . . 40 7)

n V vizesüveg „ 7) . . 52 »

n » borosüveg csillag n . . 60 7)

n 7) vizesüveg „ n . . 75 73

u Ti üvegtányér . . 5 7

1 
1 
1

n r> rj „ asztali „ aranynyal 6 „
„ „ » d íizes ■ 12 ■ 
hálószoba ampel d i s z e s ................................3 „

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtéritek.

1 0 — ? ( 122) Debreczen, főpiacz.

E lső  cs. e* kir. o sz trák -m agyar kizárólag: szab.

o m lo k z a t - f e s t é k - g y á r
Kronsteiner Károly Bécs, III., Haoptstr. 120. “ '“

A rany-érm ekkel kitüntetve.

F ö h e r c e g i é s  h e r c e g i u rad a lm ak , c s .  é s  k ir . N t o a a i  in té z ő -  
s é g e k y v a su ta k , ip ar i-b án ya  é s  g y á r i tá rsu la to n *  ép /itési v á l­
la la to k i é p itö m e s te r e k , ú g y sz in té n  g y á r i é s  in g a tla n  tu la j­
d o n o so k  saeállitója. E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 

házában), fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az
o la j fe s té k k e l. ^

Mlntakártya, úgyszintén utasítás kívánatra Ingyen és bórmentve küldetik.

'n c c c m  x

§
8 □

307. szám.
Az IS T V Á N  gőzmalom-társula t 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Á R J K Q Y 3 S É 3 K  » ü

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tarto tt 
^  általános maloragyülésen m egállapított s 1887. 
^  jun, 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállitáB 

módozatokra vonatkozó egyezmények szerint

□

flJRISTBŰ V.Lukácifard
le jb ő lejyin

>meféfelü
fyiki,cakiuro 

t f t i m m

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt

Asztali dara  nagyszeinü . 
Szinte „ aprószemü.
K i r á ly l i s z t .............................
Lángliszt kivonat . . . .  
Elsőrendű zsemlyeliszt
Zsemlyeliszt..................................
Elsőrendű konyórliszt . 
Közép konyérliszt

1 K en y érlisz t.......................
Barna kenyérliszt. 
Takarm ányliszt . . . .  
Finom korpa zsákkal

„ zsák nélkül .
Durva korpa zsákkal 

„ n zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül

100
kiló

kor i ül.
29 40 
28 20 
28 20 
27 i  —  
25 80 
24 120 
23 60 
22 40 
21 20 
I 8 6 0  
11 80 
9 60 
9 20
8 l80i
8; 40! 
7 6 0

■o

-o_ ■“ .... 
kori fii.

□
■J□

zsákok súlytartalm a, — toljsúlyt tisztasúly* ^  
nak véve. (1 — ?) ^

A. B. 0 6. számig 85 kiló. Q
7. és 8. szám 70 „ kJ
11. 12. 50 n Q

Dobreozen, 1900julius 20. ”
CJZ O D O D T X & j L'LÍl UL CZ2

Csemege szőlőt
kizárólag finom fajokat nagyobb 

mennyiségben megvételre keres

Váray József
fiiszer és csemege kereskedő 

Debreczen.
1 — 4 ( 141)

Valódi csak
uvagakbsa

lOM m t

elkészítve 
mázolásra

cze fekete nyomat másolatával

S ö i á i i S i i i l
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolá* alatt i haszniltattas- 
sanak, mivel a k(*llrinetU m  szag  éa a lassít, ragadós száradás, 
mely ar, olajf. stékiu k és az olajtakknak sajátja, e lk e r f l l te t ik .  
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A pabó nedves tárgygyal feltörillhotö, anélkül, hogy 
elveszteué fényét. Meg kell különböztetni;

színezett szobapalló - fenymáxt,
s á r g á s b a r n á t  és m a h a g o n tb u rn á t,  mely akár csak ax olaj- 
testek födi bo a pallót s egyúttal fényt ia ad. E zárt egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd minden  

fo l to t ,  k o rá b b i  m á z o lá s t  Stb; van azután
tiszta fénymás (színezetten;

u j p a l ló k ra  és parketr<*, mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre a olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
P o s ta cso m a g , körülbelül 3ő négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 lj2 márka.
_A k ö z v e t le n  m e g re n d e lé s e k  m in d e n  v á ro s b a n , a h o l  

r a k t á r a k  v a n n a k , ide  k ü ld e n d ő k . Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmontve küjdtetuok. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jbgyre, mivel ezt a  több mint 
1850 éve lé tező  g y á r tm á n y t  sokb lé u tá n o z z a k  és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség­
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A yalófli szoöapalló - f é n y ig ^  feltalálója és egyedüli gyártója, 

P rága, Zürich, Berlin. 
R a k t á r :

Debreczen Félegyházy János, Ganofszky 

Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj. 

Weisz Bernáth, Szabó István. 6 — 10

Richfer-féle

Horgony - Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer elleni állt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalm aztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghüiéseknéí 
és az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik; A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házlszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
mfydüem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; f őr ak t ár :  Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgonyt védjegy és Richter ezégjogyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és tá rs a , RUD0LSTADT
*  cs. és k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  f

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1052.


